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можливість працювати з аутентичними текстами іноземною мовою, статтями з 

найновішою інформацією, яка стосується кола їх професійних інтересів. У 

студентів є можливість ознайомитися з національно-культурними 

особливостями іншого лінгвосоціуму, різноманітними стилями спілкування, 

регіональними особливостями мови, зануритися в мовну атмосферу [7]. 

Отже, змішана модель навчання найбільше відповідає вимогам 

сьогодення. Поєднання традиційної та дистанційної моделі навчання допомагає 

не лише збагатити аудиторні заняття з іноземної мови автентичними 

матеріалами, але й заохотити студентів бути допитливими, зацікавленими, 

шукати й опрацьовувати актуальні дослідження з кола професійних інтересів. 
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РОЛЬ ОБРАЗНИХ ЗАСОБІВ МОВЛЕННЯ В СТРУКТУРІ  

ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ 

 

Успішне використання непрямих засобів зв’язку між комунікантами 

передбачає існування певного системного контексту передачі та інтерпретації 

значення. Інформація про його закономірності та складові є частиною фонових 

знань носіїв мови, їх комунікативної компетенції – уміння доречно та 

ефективно використовувати мову у мінливих умовах спілкування. 

У роботах з прагмалінгвістики непряме, поетичне та жартівливе 
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мовлення іноді характеризується як ненормальне, пусте та паразитичне                       

[1‚ с. 90; 2‚ c. 78], йому протиставляються «нормальні», тобто прямі і серйозні, 

мовленнєві дії. Проте існують аргументи, які доводять неправомірність такого 

штучного обмеження. По-перше, воно відмовляє в розгляді тим мовним 

засобам, застосування яких логічно і символічно передує іншим використанням 

мови [3‚ с. 294]. Гумор та мовленнєва гра можливі тому, що поняття гри 

створює основу мови та є її джерелом: грайливе виконання дії може бути 

першим кроком до спілкування [4‚ с. 96]. По-друге, несерйозне або непряме 

висловлення дозволяє в імпліцитній формі виразити не лише те, про що ми не 

хочемо говорити прямо, але і те, – і це більш важливо, – що взагалі не може 

повно та точно бути вираженим експліцитно [5‚ c. 399]. По-третє, ігнорування 

одного з аспектів єдиного процесу мовленнєвої діяльності є недіалектичним, не 

дозволяючи розглянути об’єкт дослідження (у нашому випадку – процес 

безпосереднього спілкування між людьми) в єдності всіх природно властивих 

йому рис. Використання у мовленні образних лінгвістичних засобів та засобів 

комічного здебільшого не суперечить очікуванням адресата та не породжує 

проблем у комунікації.  

Сучасні прикладні дослідження мови та міжкультурної комунікації 

приділяють значну увагу непрямим засобам мовлення як об’єкту та засобу 

навчання іноземної мови, починаючи з початкової школи і завершуючи 

вузівськими курсами з теорії і практики перекладу. Серед педагогічних 

стратегій використання гумору називаються стратегії зосередження уваги, 

мотивації, сприйняття інформації, розкриття змісту. Жарт та гумор сприяють 

вивченню слів, граматики, семантики та дискурсу мови – мети, культури 

країни, мова якої вивчається. Комічні смисли можуть виникати (та 

породжуватися) на різних рівнях – філології, морфології, синтаксису, 

лексикології, стилістики тексту. 

Стрижнем сучасної методики викладання іноземних мов є вимога 

навчати в умовах автентичності, наближеності до реального іншомовного 

спілкування. Гумор, іронія, метафора, гіпербола, натяки, які постійно присутні 
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у спілкуванні носіїв мови, слід вважати одночасно інструментами та важливою 

частиною змісту навчання іноземних мов. Актуальним залишається питання 

«дозування» непрямих засобів спілкування в структурі навчального процесу в 

залежності від рівня володіння мовою, етапу її вивчення, характеру матеріалу, 

структури заняття, вікових особливостей слухачів, мети навчання. Також не 

слід забувати про соціолінгвістичні та етноспецифічні параметри як мов, що 

вивчаються, так і мови, яка є рідною для цільової аудиторії.  
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TEACHING VOCABULARY USING GAME-BASED PLATFORM: 

ON THE EXAMPLE OF KAHOOT 

 

A person who is starting to learn English or continuing to improve it very often 

thinks that this is the main point in the English language. One thing can be said – this 

is an important point. The vocabulary in a foreign language fulfills its important 

function. The more a person knows the vocabulary, the better he can communicate, 

the wider the range of his use of the language. This is a fact that has been confirmed 

many times. In practice, this can always be observed very well. We sometimes say, 

«He has a bad vocabulary [1, p. 23–24]»; іn the end, it is just that a person really 

knows very little of the English-speaking speech, as far as vocabulary is concerned. 

You can say many times that lexicology is a field of science that does not require 

careful processing, but it is enough just to talk to a foreigner and the lack of words 
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